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llirdeté*tk é* nyílttéri 
kötlenények : 

ELŐFIZETÉSI DIJ: 
Egén évrt .1 4 Írt 
Félévre . .1 1 > 
Negyedévre 1 » 

Egyes síim in : 10 kr. 

Szerkesztőség: 
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I d e küldendő a k p 
szel lemi részét ÍUetA m i n d e n 

közlemény. 

Bérmentétlen külde­
ményt nem fogadunk el. 

Kéziratokat vissza 
nem adunk. 
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Megjelenik hetenkint egyszer: KEDDEN. 

Felelős szerkesztő és kiadó : Poór Sándor. Főmunkatárs: Ifj. Nagy Ferencz. 

Kenyér kérdése. 
Megdöbbenve halljuk a széles e 

hazában nfelhangzó jajszót, mely a 
kenyérnek és más élelmi szereknek 
drágaságáról panaszkodik. Egész vidé­
kek népe Ínséggel küzd és nem csak 
kunyhókban szorulnak reá az élelmi 
pótlékokra, hanem még — a más idők­
ben — jó módnak ötvendő pol ­
gári családok asztalán is megakad a 
háziasszony, mert a rendes munka jö­
vedelméből máma már a szerény meg­
élhetés módja sincs még kőzelsem 
b ztositva. 

liar még az őszön ell ehettünk 
készülve a silány, rossx termés miatt 
a szomorú, drága jövőre, még is meg­
döbbenünk, mikor a mindennünen fel— 
hangzó panaszhangokat halljuk. 

De nem is csuda az I 
A drágasíg a legnagyobb rend-

ellenescn köszöntött be, különösen egyes 
vidékeken. Mig a buza és kenyér ára, 
a tavalyi árnak kétszeresére emelkedett 
és ezzel lépést tartott a többi éielmi-
czíkk is, addig a munkát éppen csak 
ugy tizetik mint azelőtt; sőt az iparos 
keservesen érzi, hogy az élelmiszerek 
drágulása mellett iparczikkeinek fogyasz­
tás;' rohamosan csökken; ugy, hogyha 
számokban akarjuk kifejezni ezt az álli-
lásunkat, bálran felállíthatjuk ezt az 
arányt: máskor egy forint kéréseiből 
tel tizkilogrammos kenyér, most ez az 
epy forint csökkt nt 50 krajezárra, 
azután azért is csak 2 —3 kilogramm 
L i. eret adnak. 

A viszonyokban megtaláljuk ugyan 
a magyarázást ennek a rendellenes 
tágulásnak, de azért ez vajmi szomorú 
v,g»bzJalás. 

Milyen lesz a jövő nem tudjuk; de 
hogy jobbat nem igen várhatunk, az 
már majdnem bizonyos. Kalászokkal 
dúsan megrakott szántóföldjeinkben a 
gabonanemüek, a sok esőzés követ­
keztében, mind megdűltek, a rozsda 
nagy mértékben terjed és megsem­
misítéssel fegyegeti még a közepes jó 
termést is. Amerikát moft háborúja 
tartja elfoglalva s ki tudja mennyi ideig 
fog tartani; addig pedig még onnét 
sem kaphatunk olcsó búzát. A szomorú 
kilátás tehát a jövőre az, hogy folyvást 
14—15 forintos kenyeret kell a szegény 
népnek enni. 

Más években, igy junius hónap­
ban a gabona piacokon nyomott 
hangulat volt mindég, majd mindég 
lefelé-eső árakk'l, mert mindenki várta 
az uj terméskilátásokat. Mint a ma 
még tűrhetőnek látsz »remények mellett, 
a tőzsdéken valóságos harcz folyik s 
az árak tekintetében nem akarnak tágí­
tani azok az árak magasságából. 

A kormányt sem okozhatjuk, mert 
hiszen az is megtette kötelességét. Az 
ínséges vidékeken több mint százezer 
mmázsa burgonyát osztatott szét; 
annak idején vető magot is adott köl­
csönbe, a hol még ennek is hijja volt, 
váljon lerem-e annyi, hogy ezt is vissza 
fizetni lehessen, még maradjon is adóra, 
kenyérre, ruházatra. 

A hatóságok kötelességérzetét erő­
sen igénybe veszi a mostani baj, mert 
az ó szigorú ellenőrzésük fogja csak 
elviselhetővé tenni a helyzetet. 

Meg kell védeniök a népet, külö­
nösen a lelketlen uzsorások körmeitől; 

mert azok a pillanatnyi nyomoron 
nagyon segítenek, de a jövőt teljesen 
megölik, teljesen tönkreteszik. 

Meg kellene pár hónapra szűntetni 
a gabonavámot, — mint ezt Franczia-
ország tette, — ezzel rá lenne szaba­
dítva az országra a külföldi buza, 
m ly beö/önlésével szorítaná a gabona­
árakat. Inkább nyerjen a nagybirtok 
kevesebbel, mint a nép éhezzék; amaz 
elbírja, ez elvész. 

A magyar Kánaán, Európa volt 
léleskamaráj*, ahogy eddig hazánkat 
neveztük, baiban van. Őrizkedjünk tőle, 
Kog ugy ne járjunk mint Olaszország, 
hol kenyérforradalom tört ki, a nép 
fegyverrel kénytelen megszerezni ke­
nyerét, melyre szüksége van. Ne adja 
a magyarok Istene, hogy mi is ide 
jtyssunk ! De az Isten is csak ugy se-
« t rajtunk, ha magunk is mindent 
^követünk a veszedelem elhárítására. 

Adjunk tehát olcsó kenyeret a 
népnek!! 

Poór, 

i — 
— A mult hét végén örvendetes hirt 

hozott nekünk az osztrák fővárosból a táv­
író: a birodalmi tanács részérő) a quota-
arány megállapítására kiküldött bizottság 
elvetele az eddigi számítási alapot és a helyes 
számítási alapra tért át. Ugy látszott, mintha 
szomszédaink engedtek volna — nem a 
négyvennyolczból, — hanem a 389%-bóI, 
lévén ez a csekélyke szám az az arány, 
melyen Magyarországnak az 1867. X I I - ik 
t.-czikben közösnek kimondott ügyek költ­
ségeihez Osztrák számítás szerint járulni 
kel'. Örömünk nem sokáig tartott, alig 
24 óráig, mert kitűnt, hogy pusztán a számí­
tási alaptól tértek el. Eddig ugyanis a két 
állam népességének számarányában tartották 
nrégállapitandónak a hozzájárulási arányt, 
oly absurdum, melyet még jóakaró szom­
szédiunknak is he kellett látniok. Az a nézet, 
hogy a brünni gyáros aequivalens a trencséni 
litltal, sokáig nem maradhatott életben. E 
helyett sokkal egyszerűbb lett volna az a 
számítás, hogy miután Magyarországnak és 

Fonyód fürdötelepen 
a Vadkerty testvérek által bírt szállodában a kor igényeinek miiiden tekintetben meg-
feleloW bprpiidpzett, szobák még kaphatók. Ugyanott jó és olcsó ételek kitűnő 

a 
-•leg berendezett szobák még kaphatók. Ugyanott jó és olcsó ételek kitűnő 

zaiai és s o m o g y i t e r m é s z e t e s hegyi b o r o k naponkint frissen csápolt kőbányai s o r áll 
'üldöző közönség rendelkezésére. 

Minden második nap zene. 
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Austriának kell megfizelni a közös ügyek 
költségét, legigazságosabb az lesz. ha mind­
ketten felét fizetik ; mi is 50*/0-ot, ők is 
annvil. De ez már túlhaladott álláspont. 
Minket csak az a körülmény érdeke), hogy 
az osztrák bizottság a helyes számítási alap 
mellett is a 38'9%-os quotát hozza k i . Nem 
természetünk a kíváncsiság, de ebbe a 
számvetésbe már igazán szeretnénk bete­
kinteni, annál ia inkább, miután az osztrák 
ministerium maga is helytelennek tartja az 
osztrák bizottság számítását. 

A hizotUagok a szóbeli tárgyaláson 
megegyezésre nem jutottuk s ugy látszik, 
hogy egyhamar nem is fognak jutni . A 
magyar qtiota a legutolsó megállapodás óta 
30Vu- 8 határőrvidék! praecipuucr.mal együtt 
31'4*/o ; 8 magvar bizottság ezen arányt 
1 '9%-al felemelhetőnek tartja, vagyis ezután 
33*3°/0-(d fizethetnénk a közös ügyek költ­
ségeire. Nem tudjuk, mi indította a magyar 
bizottságot ezen elhatározására, de nmihin 
a számadatok mindez ideig még nem hozat­
tak nyilvánosságra, korai volna pálczát 
törni eljárásuk felelt Mi lesz azonban az 
esetben, ha a bizottságoknak az év végéig 
sem sikerül megegyezésre jutnü k ? Ujbói a 
királynak kell eldönteni az arányt ; ámde 
az osztrák törvények csak egy évig engedik 
ezt meg, ez pedig már a folyó évhen lejár. 
H H ehAt R követke/ő évre is a felségnek 
kell dönteni, ug\ ez az osztrákok szerint 
törvényellenea Ennek következményeitől 
azonban fájjon az Osztrák sógor feje. 

Holló 

Jövendőnk. 
írói girdánk megizmosodott ; ime, 

az ok, mely miatt töviden jelezni kí­
vánjuk — jövendőnket. 

Jövendőnk se lehet m á s , mint 
volt az a lusfrum, melyben férfiasan 
és lankadallanul valánk szószólói az 
igazságnak még akkor is, ha tudtuk, 
hogy a kilőtt nyíl visszapattanása ö n ­
magunkon is sebet ejthet. Jövendőnk 

se lehet más, a mint jelenünk, bátor, 
bilincseiellen lelkismeretfi és határozott . 
Nem is elvileg, inkább tartalmi tekin­
tetben akarjuk'körvonalazni — j ö v e n ­
dőnket. 

Mindenha zászlóvivői voltunk 
megyénk, városunk érdekeinek, t á r s a ­
dalmi jólétünknek, ostorozói voltunk 
a rossznak és alattomosnak ! 

Minden haszivünk tiszta s u g a l ­
lata, idealizmusunk szentsége volt pal­
ládiumunk. S minden időn az volt, 
marad s ez lesz legyőzhetetlen h i t v a l ­
lásunk ! 

Lapunk keretébe néhány uj r o ­
vatot vezettünk be. N a g y súlyt h e l y e ­
zünk arra, hogy lapunk szépirodalmi 
része megfelelő színvonalon álljon, ez 
ép oly fontos, mint híreink dolgában 
a scrupulus actualitas. 

Szépirodalmi rovataink nemcsak 
szórakoztatni, hanem nemesíteni s meg­
szerettetni is törekszik az irodalmat . . . 

Aki hajlandóságot, tehetséget érez 
m a g á b a n , írogasson, lapunkat szívesen 
bocsátjuk rendelkezésére, ám az első 
kísérlet kudarczán meg ne hátráljon 
senki. V 

U j rovatot nyitunk «Erre is, a r r a i s » 
czimen, nagyobb irók szellemesebb 
ötleteit s egyéb apróságot itt b o c s á t ­
juk közönségünk elé. 

Ugyancsak uj rovatot nyitunk 
« K o r z ó * czimen, egy kis ízleltető a 
városi terefeiékről ; dióhéjba szotitott 
b o h é m - v i l á g i E z a rovatunk időn­
kint jelenik meg. . . 

Mint eddig is, hűségesen beszá­
molunk a megyei és városi dolgokról, 
enlrefileünk összegezi a hét országos 
politikai mozgalmait , se a t ö r v é n y -

1898. j u n i u s h ó 21 

Jcezést, se az irodalmi és művészeti 
világot nem tévesztjük szemünk előt t . . . 
| S mindezt átlengi culturulis és 
fiazafias törekvéseinknek változatlan 
hitvallása. 

A szerkesztőség. 

K o r z ó . 

É s elemiben a g i g . . Nagyságos 
asszony, olympusi mosolylyal jár-kel 
á korzón, a bakfis-nemzedék fényes 
birodalmán; kérem, mondjon nekem 
|z ön bakfis -vi lágának felső rózsáiról, 
első álmairól meséket és regéket. Mert 
b i t az ember életében hiába, ez a 
g y é m á n t - k o r ; sejtelem, köd, á lom — 
CsaiódÍ3 . 

. . . I g a z a van, N a g y s á d ! Minket 
p a r d o n . , ö n t inkább a gig, a városi 
ferefere, szóval okos dolgok érdeklik. . 
Ez a lucziferi mosoly, mely az asszo­
nyok rejtelmességében culminál, ez 
b i á b a . . a nőket teljesen és egészében 
megközelíthetetlenné t e s z i . . 
r Ugy , úgy, igen, l á t o m ; ez a kis 

Varróleány addig varrt, mig a ezórná-
j£t örök életére — ö s s z e k u s z á l t a . . De, 
Hát sétálgassunk tovább, asszonyom, 
a sima, kopogós aszfalton, nem s z a g ­
gatja szép kis fekete-szalagos félczipe!-
Ipjét, i c z i - p i c z i kis lábacskája se-
fárad . . 

; Ugy-e mennyi érdekes arcz ? Igy 
vasárnap délutánonkint mosolygás és 
fény az élet : a szerelem Párkái u g y a n ­
csak bogozzák a s z á l a k a t . . Az ö k örök­
kön romantikus lovag-hada kirukkol, 
Istenkém, milyen sok-sok édes kis 
baba rejtegeti ö r ö m é t . , stbi, s t b i . . 

Bocsánat , n a g y s á g o s asszony, no 

T A | R G Z fl. 

Te, ón. 

Olyan vagy, mint alkonyatkor 
Rmgó-renpő rozmaringé 
Hogyha at a sötét szempár 
Mélabúsan rám kacsint. 

Minthacsak az én gitárom 
Panaszkodó, lágy dala . , 
Minthacsak az én bánatom 
K i t szivedbe tsáltana 1 

Mi is volnál ? — mi is vagyok? 
Hulló sóh^j, tört remény j 
Homok L u u i i révedező, 
Qyátzzenójü költemény ! 

Herczeg János. 

A „hangulat*4-röl. 
Herczeg Jánosnak 

— A .Somogyi Újság* eredeti tárczája, — 

Mikor végigolvastam a shangulatokaW, 
körülöttem megtelt a levegő virágillattal, 
ragyogással . . . 

Minden szinpompás, fényes volt t 
A fákon virág, a rózsaágakon sok-sok 

bimbó, s bokrokban kicsinyke madárféaskek, 
a lombokon hajnali harmat, hajnali napfény 

csillogott, reszketett . Fönn a magasban 
a pace rta dicsérte az alkotót: as Erőst, a 
Hatalmast I . . . 

Milyen csodás •hótiszta* képek s milyen 
hiitaltnas templomi szózat dicsőit! e 
képek fényes tisztaságát, melyekre ideges 
kézzel — tövisek között vergődő szívvel 
— szórja a fehér virágszirmokat az a huta-
vány, beteg gyerek, ki e képeket — egy-
egy elsuhanó pereznek hangulatait megírta, 
megálmodta . . . 

Aztán milyen szeszélyes fiu ez a Her ­
czeg Jé n o s t 

Fölépit egy virágos sátort, meggyújtja 
benn a tömjént | imádkozni kezd csöndben, 
halkan fajdalmában, az ima megenyhíti, béke 
és nyugalom uráli a szivébe és hangtalan 
csönd, némaság leaz . . S a következő p i l ­
lanatban már az őszi szél süvölt, lép . szag­
gatja a lombokat, a v i r á g o k a t . . . 

A levegő tele leaz köddel, homálylyal, 
Őszi ború nehézkedik a kopár, hangia'an 
tájakra. A rózsaágakon csak tövis látszik és 
egypár Sárga, leomlani készülő l e v é l k e . . . 
A bokrokban üresek már a madárfészkek, 
nincs harmat sehol, mindenütt i ak dér, 
f * g y . . 

A csalogánydal helyett a halálmadár 
huhog tompán, ijesstöen, minden azt mondja : 
„mementó rnori* . . . . 

Aztán fölhangzik a gyászdal e másik 
kép előtt, melyre már ne i jutott virágszirom, 
mert letépte az ősz, megfagyaaztotta a 
dér . . . 

fakadaa ! 
Tavasz és ősrl Virágomlás és virág-

Mind a kettőnek megvan a maga növel 
laja | szürke, színtelen, kia novellák ezek I . -

Egy bohó poéta álmodozása, rfzerelme, 
sienvedése az egyik ; a másik pedig egy 
étfes, szöszke lánykáról íródott, aki nem 
akarta szeretni a >sok dalok* szerzőjét, 
mivel nem tudott deciamálni . . . Aztán jön 
a novella vége ! 

A szép, eldicsért, elkényeztetett, körül­
rajongott leányka végre megtalálja az 
• ideált* egyroppant szép és hallatlanul oetoba 

ur személyében, aki tömérdek frázist eresztett 
a Jégnek, miközben ábrándosan pislogott — 
éjj eztel vége lett a novellának közönsége­
sen, fényesen . . . 

' ; És ? . . . Nos, é s ? . . 
Egy rég feledt melódiát hallok megint 

a 'tavaszról, a szivet, lelket megejtő •febim-
béiás« :ról , az elvesztett, széttépett üdvös­
ségről . . 

Szerelnék" kaczagni keserűen, gyűlö­
lettel . . . 

De mikor hallom a fajdelmas dalt s 
a|t a szivettépő, keserű refrént, hogy : 
•femetek* . . . Ugy összeszorul a szivem, a 
Iwkem, Valami névtelen, gyötrő, sejtelmes 
bánat kínoz engem is i lyenkor nem vettem 
észre a fényes, illatos tavaszt, a virágzó 
atmafát, nem hallom a fülemile d a l t . . . Sem­
m i t . . . Semmit . • . C s a k ast látom, hogy 
nekünk sirhalmokon nőnek a virágok . . 

i " • Hull a levél a fáról, 
S én temetek, 
Bús, régi sterelmet, 
Nagy beteget* . . (H. J . ) 

D B 
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nézzen rám olyan szánalommal, belá­
tom, unalmas voltam, helyre' ütöm a 
hibámat.. " y 

beszéljünk inkább loiletle-dolgok-

Bevallom oly pompásan illik 
önnek ez a mosó-blouse, jobban mini 
bárminő selyem. Aztán ez a férfi-
gallér olyan szilárd, határozott, erélyes 
szint ad önnek, ja, ja, kell ludni, 
hogyan imponáljon a nő az — urának . 

Itt a fürdó-saison, tekintse ezt a 
hullámzó szinpompát a Fó-utczán . . . 

Pompás korzó . . ' . S ezek a kí­
váncsi babafejek az ablakokban. Most 
gyűjtögetik áz anyagot a heti terefe­
réhez. Egy hét hosszú idő, mennyi 
beszéd-anyag kell a nőnek I Hopp­
pardon, hallgatás fáján terem a békes­
ség. . . 

Gyönyörű fürdó-toilettek I E z a 
szeszélyes ijöjárás jól jön a gignek . . . 
Megcsilfog afc úrfi három-négy öltözet­
ben napjában . . . . Him him . . . 

Nini, mi az ott > Nagyságos 
asszony, nézze !'Fekete nehéi selyemben 
ott tipeg Rifzóné Ö Nagysága. Hal ­
lotta már ? Találkozott az elröppent 
madarával és barátságosan megsimo­
gatta. . . 

Hőstette után haza jött. . . Édes a 
bosszú ! Him him... 

. Észre se vettem: már kapujok 
előtt vagyunk... 

Jó éjt! Viszontlátásra jövő héten 
Nagyságos asszony! . . . 

Lumpaclos. 

I I I R E K. 
— UJ postahivatal. Balaton-Földvár 

tiirdőtelepen f. évi junius hó 20-án uj kir . 
; ,t;thivalal lépett - életbe, mely évenként 
iunius hó l5-től szeptember hó 15-ig, vagyis 
a három havi fürdőidény alatt fog csak 
működni, 

Kazánrobbanás. Pál falu községhez 
tartozó Belcsa pusztai szeszgyárban f, évi 
május hó 31-én kazáncső robbanás történt, 
mely egy srpgény munkás éleiébe került A 
szerencsétlenség előidézésével Nehring Adolf 

és Utzov Gyula főfütő vádoltatnak, 
nú — állítólag annak daczára, hogy 
hullák, miszerint a szétrobbant ciö rossz 
állapotban van, azt mégis használták. A 
Mzsgálatot a szigetvári k i r , járásbíróság 
folytatja. 

- Egy furcsa ev. ref. lelkész. Orczi 
községben, nudőn az április I I - i k i ünnepsé­
get tartották, S/.omju István tanító tanította 
he a növendékeket az ünnepi beszédekre és 
énekekre, kik közül egyik emlékbeszédei kez­
dette meg az Ünnepet, méltatván a nap je­
lentőséget és éltetve ö felségét, a királyt. 
Több hazafias dal éneklése és e'szavaláaa 
uiftn sorra került pár vig darab elszavalása 
is , ezek között halhatatlan költünk Petőfi 
Sándor «Mit nem beszél as a német* czimü 
költeményét ) , elszavalta egy iskolás fiu. 
Az ünnepségen hon nem levő Cairs István 
«v. ref. lelkész erről hazajövetele után 
tudomást szerzett és a szegény tanítót fe l ­
jelentette a vallás és közoktatásügyi minisz­
ternél kiráfysértét es Ö Z állameszme ellen 
való izgatás miatt. A közoktatáaögyi miniszter 
szomjú István tanttót állásától azonnal 
felfüggesztette és a napokban lesz ellene 
* vizsgálat téljesitve; vizsgáló biztosokul 
hárkozy Béla főszolgabíró és Barié Szabó 
Károly segesdi ev. ref. lelkész vannak k i ­
rendelve. Hogy minő behatásai volt a népre 

1898 junius hó 2 i 

a lelkész eljárása, fényesen igazolják az 
orczi hírek. A nép ezóta a lelkész által tar­
tandó ifltenitissteletre, még a pünkösd ün­
nepekben sem jelentek meg. Mennyiben bű­
nös a tanító a vizsgálat lesz hivatva kide­
ríteni, de hogy a lelkész feljelentette, nem 
valami hazafias tett volt, meg azután nem 
is valami szép dolog, ast mi már most is 
aláírjuk. Mert hát királyunkat, — mint a 
legalkalmányosabb uralkodót, — tiszteljük 
és szeretjük, nevét mindig a legnagyobb 
hódolattal említjük, érette életünket és vé­
rünket bármikor késsek vagyunk feláldozni, 
hanem azért Petőfi Sándor nagy költőnk 
kérdéses költemény nek bármely alkalom­
mal való elszavalásában, — mi magyarok 
bUnt nem találunk, sőt kötelezzük magunkat 
hogy azt is mind cmegé1jenezzük.> 

— Boskovlcz" József m.-atádi lakós 
birtokos, a múlt hét folyamán egyik este 
családjával s pár rokonával beszélgetett 
szobájában, midőq egy, az ablakán keresztül 
belőtt éa a falba fúródott golyó halálos 
félelembe ejtette a családot. A tette ez a l ­
kalommal elmenekült ugyan, de reméljük, 
hogy a caendŐraég erélyes nyomozás kézre 
keríti a merénylőt és az el fogja nyerni gaz­
tettének méHó jutalmát. 

— A kapoavár-fonyódl vasút igazgató­
sága f. hó 15-én léptette életbe a külön 
fürdővonatot, mely Kaposvárról I 2 Órakor 
délben indul Fonyódra és este 10 óra körül 
ismét Kaposvárra érkezik v issza ; — Ezen 
kivül behozták a tetemesen o'csóbb térti­
menetjegyeket is. A vasúti igazgatóság ezen 
üdvös intézkedése igen nagy befolyással 
fog lenni a fonyódi fürdőtelep emelkedé­
sére, mert a kereskedőosztály, a hi­
vatalnoki és ügyvédi kar. midőn dolgát 
végezte könnyű szerrel kirándulhat Fonyódra, 
és még az este itlhon lehet, nem mulaszt 
teendőiben semmit, hanem azért a pénzért, a 
mit Kaposvárott csupa unalomból elköltene, 
élvezheti családjával a kedves balatoni für­
dőt ; mely ugy szórakozás, mint egészség 
szempotjából igen nagy külömbség, Csak 
dicsérettel emlékezhetünk meg tehát a 
kaposvár-fonyódi vasutigazgatóságáról, mart 
ugy látszik mindent megtesz, ugy Kaposvár 
város mint a fonyódi fürdőtelep érdeké­
b e n ; — legyen juta lma az anyagi siker 
mellett a nagy közönség szíves elismerése. 

— Daltársulat Kedden és szerdán f. 
hó 2 i és 22-én egy budapesti daMársulat 
6 hölgy és 4 férfi) a Ferencz József szál-
(lóbban fog előadást tartani. Szabad beme­
net kezdete 8 órakor. 

A kedvező Idő beáltával a vasúti 
állomás építési munkálatai .újból a legna­
gyobb erővel folynak. Adéli pillér épitése, 
melynek alapzásánál a viz sok kellemet­
lenséget okozott, már annyira előrehaladt, 
hogy körülbelül iO nap múlva teljesen 
kész lesz. A felüljáró munkálataiból csak 
a vágányok közé eső pillér elkészítése van 
hátra, melylyel nem kis baja lesz az építést 
vezető mérnököknek, mert a vágányok közt 
a távolság igen csekély. Ezen úgy fognak 
segiteni, hogy a vágányokat ezen helyen 
egymástól el fogják tolni. 

— Szűzi Mária a kútban. A Böhönye 
községhez tartozó Terebesd pusztán volt 
egy kut, melyre valaki ráköltötte, hogy benne 
a szenl szűz anyának képe látható. A nép 
nagy csoportokban járt ki oda. Paizs Mihály 
a marczali-járás főszolgabirája erről érte­
sülvén, azonnal kiszállt a helyszínén a ren­
delet függesztett, k i , mely szerint a kúthoz 
járókat szigorúan meg fogja büntetni; egyút­
tal elrendelte a kútnak betőmetését is. 

— Reggeli Újság. Ez a czime annak 
a Budapesten naponkint 80 000 példányban 
megjelenő politikai lapnak, a melyet a vidéki 
olvasónak havonkint 60 krajezárért küld 
meg a «Reggeli Újság* kiadóhivatala (Buda­
pest, József-körut 19. A »Reggeli Új­
ság* azért olyan példátlan olcsó-
ságu, mert a megjelenő példány­
számok mennyisége ezt lehetővé teszi. A 
ki a «Reggeli U j s á g - r a havonként 5O krral , 

vagy negyedévenként I frt 5O krral előfizet, 
vagyis megtéríti a posta- és szétküldés! 
költségeket, hetenkint ingyen mellékletül 
megkapja a «Magyar Nép* ciitnU képes 
Upot is. A hirlapkiadás terén ilyen recordot 
flftég egyetlen újság sem tudott elérni, *em 
Stmi a nabonként megjelenő példányok számát, 
sem ami a lap olcsóságát illeti. Azért figyel­
meztetjük az olvasó közönséget a «Reggeli 
Bjaágs-ra, amely megrendelhető a kiadó­
hivatalban, Budapest, V I I I . , József-körut 
10 Mutatványszámot bárkinek készséggel 
Küldenek. 
1 — A fővárosba utazÖ t. olvasóink figyel­
mébe ajánljuk Kövezi előkelő nagy-éttermét 
{ V I I Erzsébetkörut 27) hol kiválóételek,ita-
fpk és a lei;előzékenyebb kiszolgálás biztosit-
ják a vendégek teljes megelégedését.Ezenki-
vul esiénkint szabad bemenet mellett Strauss 
híres bécsi zenekara játszik, ami Kövesi 
pagy áldozatkészségét tanúsítja. 

— Április júniusban. Valósággal járjuk 
az áprilist. Eső szakad szüntelenül, a gabona 
féligmeddig már megdőlt. Minthacsak tro­
pikus égöv esős évszaka mérte volna ránk 
ezt a rut idő járás t . . . Szép reményeink 
voltak a terméshez, ám ki tudja, hova Vezet 
pz az áldatlan esőzés, 

— Két Jó testvér. Mennek-mennek 
vándorolnak . . . Végtelenül szerették 
egymást az ikerlestvérek : az Ihlet és 
Nyomor. 

Szól a Nyomor gyengéd hangon. 
Édes testvér í Egy a sorsunk, bár te 
urnák látszol. Szakadt-kopott magamon 
$ir a szegénység, a le ruhád is csak 
jjélibáb I Darécz, délibáb r tán még 
jobb az én köntösöm! 

Szomorúan felelt az Ihlet: 
Jól beszélsz bátyám ! Minél több 

adirib-darab terajtad, annál tündöklőbb 
tz én köntösöm. Jó sorsod árán buk-
hatom csak a sirbal 

Felelt a Nyomor: 
Ne félj öcscse 1 Szeretlek, tied 

vagyok I Nem tudod, hogy Nyomor 
a nevem! Én el nem pusztulhatok I Én-
feám nehéz üszköt v e t n i . . . 

. . . És mennek-mennek, vándorol­
nak, nem élhetnek egymás nélkül s 
meghalniok is'csak egyszerre — lehet! 

— Orvosi szaktekintélyek véleménye 
szerint a Keleti J . budapesti elsőrangú czég 
'által vártott és feltalált cs, és kir . szab. 
tervkötők orthopaiai gépek, mfilábak, egye-
pestarlók (ferdenövésüeknek) a legjobbak 
és a legmegbízhatóbbak. Keleti évek óta 
pzon fáradozik, hogy ezen a téren a legki­
válóbbak és legtökéletesebbéit nyujsa, a 
külföldet és a legelső klinikákat tanulmá­
nyozta, miért !s a legmelegebben ajánlhat­
ok e kitűnő specziálisták a i érdeklődőknek. 

I R O D A L M I K E R T . 

Betegen. 
Hervadozó levelek közt 
Mért keresel ibolyát? . . . 
Hervadozó betegeknek 
ó — ne kívánd mosolyát I 

Sárguló, Őszi levélre 
Gyászosan hull a sugár . . . 
Istenem, bús mosolyomban 
Nem ragyog a derű márl 

Lelkemet vérzi a bús hang, 
Mint a rög, hull le reám: 
»Jó fiam 1 légy vig — a régi 
Nem tudok, édes anyám 1 

^Lussinpiccolo 97. nov. 7.) 
Herczeg JAnOi 



T . évfolyam. 

Makáma. 

Bár riraböngészethex nem értek • * 
makámát írni megkísérlek — itt nem kell 
szólni ritmusokba' — csak a rirocsengést 
gyakorolva — s ulóbb még költők is leszünk 
— ha lesz szivünk és lesz eszünk. S habár 
divatját multa máma — az arabs műfaj, a 
makáma — kedvelem ezt a beszédet — 
a sor kurta vagy szerteszéled — s nem is 
kell érzés, VÍZIÓ — tereferélni igy, mily j ó l — 

Jönne horogra csak már téma — v a ­
lami zsíros, jó probléma — valami eszme 
csak a k a d még — mit megvitatnék — s , 
ebéd után füstölgetve — mikor vidám az | 
ember kedve — Jó kényelembe — dalolnék 
róla — mily jó is vóna . . . 

A szerelemről zengjek nótát — avagy 
daloljam meg a kvót l f — talán a kaposvári 
port — avagy szilaj, jó régi bort — átkoz­
zam a hüllen világot — nifrt nem szór 
utamra virágot. — siránkozzam a hűtlensé­
gen _ miként régen — vagy Rigó Jancsit 
énekeljen — Rigóné bánatát, megzengjem 
— mind-mind fakó, kopottas téma — hiába 
nincs egy Jó probléma. 

Miről zengjen függő gitárom — az 
ezmét már hiába várom . . . — A h t A h 1 
megvan, tudom, tudom — most vagyok a 
helyes uton . . . Útszéli mód ha nem dalol­
nék — talán még hatásos is volnék. Rólad 
mesélek szép, „dicső" természet — (hajh ! 
csak ne legyen rimböngészet) — hisz méhed 
oly kifürkészetlen — miről is nótázhatnék 
szebben. — Miként sok füzfa-legény mondja 
— -(»mikor villámként sújtja gondja*) — 
• mindem magasztosban van részed — 
(találnék hozzá szép ar.ót, mézet) — vihar 
ha tómból tép öledben* s villám czikázik 
fellegekben — ám én ebéd után vagyok — 
s nem zönghetek, mind e nagyok . . . »Is-
teni« irÓ ur;bocsánot, — hogy »dicső* lan­
tom rád is támad — s nem zengek •ide­
ális* hangon — miként te a »magasztos« 
lanton — ó >szellemfényetek< a hajdani — 
bün volna azt homályosítani — de lám 
előttem most misem >ragyog« — hisz én 
ebéd után vagyok. 

Életkeserv is régi tárgy, minek — s 
hozzá szivem se ihleti meg — avagy for-
forduljak tán hozzátok — derék jogász 
barátok — keseregjetek, hogy a sors go­
romba — vizsgát sózott a sörszezónba és 
nem használ se lakkcipó, se ferbli — bukás­
nak kell a mulatságnak lenni. 

Ki fogytam már, nincs, nincs több 
eszme — a rímes játék kárba v e s z v e . . . 

Atya, F i u , Szentiélek Istenségre — 
segíts rajtám barátom végre./ 

• A háború, a háború — mily megrázó 
és szomorú — az óczeán határain tul — 
két flotta csatára indul — s mióta meg­
született Ábel — nem vágatolt át annyi 
kábel. Piros vér frecs^en a habokba — i 
próbáld, fogj hozzá a dologba* . , . 

Ez a dolog se érdekel — nem ihlet 
át és nem emel. 

•Gyújtsd meg, im a kész tapló — a 
Budapesti Napló* — a kedves ur, a Vészi 
— aki bukását »vígan* nézi — s a lapja 
ia szerény — csupa erény — szerkesztőjét 
ez nem kiséri — é s agyba-főbe nem dicséri 
—dicsőség fénye szálljon rája — ez legyen 
makámád témája.* 

A tárgy kicsinyes ó nagyon — ezt sehogy 
meg rem írhatom. K i t érdekel, hogy nincs 
tüzujsag — s nem arat lábért a tűzoltó­
ság — a föld áll, forog, vagy gurul-e ? — 
sas e, turul-e — a madár az uj gimnázium 
felett — ki mondhat erről é n e k e t ? . . . 

• Vigyázz, két téma még ragyog rád — 
tekintsd esak Csoknyát — a perpetuum 
mobile — vaj ' kit ne lelkesitne ? 

Szivemben' az Öröm kitör — ime az 
irodalmi kör |« 

— Kaposváron ? 
•Ugy-ugy barátom !« 
>A nagy közönség lelkesül — miért 

>SOM0GYI ÚJSÁG* 

Dianánk hát csehül! Csupa buzgó ember 
az élén — mint egykor remélém I * 

A téma szép, de hat minek — a szi ­
vem nem ihleti meg! — Hiszen ebéd után 
vagyok — s a lustaságra ez nagy ok — 
nem zenghet hát az énekem — bocsáss meg, 
kérlek, énnekem. 

Lumpacius-

I'odilom és művészet. 

— Ö r ö k z ö l d t e m e t ő . Igy nevezik 
azt a szomorú helyet, melyben csak a 
minapában hantolták el Reményi Edét, a 
magyar hegedü-mflvészet koronáját . . T u l 
az óczeánon babérhullas, tapsvihar között 
dobbant utolsót a minden ízében magyar 
s z i v , . A new-yorki hazafias magyarok köz­
költségen rendezlek számára végtisztességet 
Minő fájó szívvel kiséihették el utolsó 
utján a magyar dal utolérhetetlen mesterét 
azok, kiket az élet küzdelmei távol sodor­
tak tőlünk, kik sírnak mindazon ami 
magyar, kiknek a lelkük csupa édes-bus 
magyar nóta . . Honi rögöt szórlak a kopor­
sójára, hogy nyugodtan pihenhessen. Minő 
romantikus é le t ! Mint valami láztól kerge­
tett tronbadour bolyongta át a világot, 
hirdette a magyar sziv mélységét, nem 
maradt szem könytelen, a hol megzendült 
a <RppüIj fecském.* Aminő romantikus 
volt az élete, olyan volt halála és temetése is. 

— M u n k á c s y M i h á l y . A 
festőművészet büszkesége nincs többé. Bár 
teste él még, lelke már befejezte földi 
pályáját. Az élő a halottak szomorú biro­
dalmában küzd még az anyag — jogaiért, 
a lélek már búcsút vett . . N e m i Munkácsy-
nak két lelke v a n : egyik a műveibe 
a másik tul a földi határon. . Nemrég 
dobra került mindene, üzérkedő zsibárusok 
elkótyavetyélték, ime: a világhírű festő, 
kinek még életében kel] ezt megérnie, Ugy, 
ám, de tudni való, hogy magyar művész 
v o l t . , 

E R R Í ; I S , A R R A I S . 
A könyttrület jutalma. 

(Catulle Mendés) 

A nagy országúton, hol a leányok 
karöltve járkálnak az if jakkal , fiatal koldus 
kéreget. »Nem ettem már két nap óta«-
mondás ha végignézett rajta az ember, nem 
lehetett szavainak igazságában kételkedni. 
A r c z a beesett, alig tudott lábán megállani. 
Ennek daczára az ifjak nem igen törődtek 
vele, nagyon is el voltak foglalva egymás­
sal Hát csak éhen hagyják veszni ezt a 

I kéregétől itt az országúton? 
Ime, három szép leány megáll a kére­

gető előtt és aamizsnát ad neki. az egyik 
egy krajezár tesz kalapjába. 

— Köszönöm — szól a koldus. 
A másik egy hatost ad neki. 
— Isten fi/esse vissza — szól a koldus 
A harmadik leány, ki egyúttal a leg­

szegényebb, de legcsinosabb is volt, sem­
mit sem udott neki adni ; de, hogy valamivel 
mégis enyhilse nyomorát, megcsókolja a 
kéregetőt. E z szóhoz sem jut meglepetésé­
ben, de észrevéve, hogy az uton egy virág­
kereskedő tart feléjük, a kapott pénzen 
szép rózsacsokrot vesz és átnyújtja azt a 
kedves leánynak. 

Francziából; 
Holló László. 

Ötletek. 
Tizennyolca századon át kellett sírni 

az embernek, hogy megtanulja mosolyogva 
rejteni el az — érteiméit. 
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A modern ember mosolyog, mikor 
könnyezni kellene, ugyan mit tesz, ha való­
ban kell nevetnie ? 

A bokfisszio a legjobb plagisator, min­
dennap meglopja — a délibábok könyvét. 

Mikor nem bízunk az emberekben, az 
azt- jelenti, hogy nem bízunk — önmagunk­
b a * . 

A legnagyobb tudósok tudnak leg­
kevesebbet. 

* 
i Melyik a nagyobb gonosztevő, — a pénz 

vagy az e m b e r ? 
Paraj oo 

: A hallgatás fáján terem a békesség 
Arabs közmondás. 

A farkas mindig talál ürügyet, mért 
ette meg a bárányt. 

Orosz közmondás. 

,j| A z asszony nyelve olyan kard, amely 
sohasem rozsdásodik, 

Indus példaizó. 

I; A müvéezet, Isten vetélytársa, a feje­
delmekkel lesz egyenrangúvá. V . Károly le­
hajlik, hogy felemelje T iz ian ecsetjét és 
I . Ferencz várokozik a nyomda előszobá­
jában, a hol Dolet Etienne talán a Pantag-
ruel' kefelevonatait javítja. 

* 
Vén szent a becsület, kit kevés em-, 

ber becsül. 

A bohéme-világ a művészélet próba­
ideje, előszó az akadémiába kórházba 
vagy a halottasházba. 

* 
• Minden valóban hatalmas szellemnek 

van valami mondani valója és azt ki is 
mondja előbb vagy utóbb. 

Komor Gyula. 
A szerelem két fantázia cseréje. 

Chamfort. 

Szerkesztői üzenetek. 

— ő s z Mindenáron azt szeretné Ön 
hogy munkájáról kritikát mondjunk. Köz-
zéadunk egy részt .rajzából.* I m e : <Ujra 
meglátják (a madarak) a miénknél sokkal 
pompásabb berkeket, — érinteni fogják 
csőreikkel u görög tenger klasszikus habjait, 
kanyarulni fognak a Parnasszus szent or­
mai-körül.* E z is elég kóstolóul. Az Ön 
munkája valóságos bábeli zűrzavar] tele 
absqrdummall Hogyau (irjon ? »Jót és jól — 
ebben áll a nagy titok !» 

I B . M. Jól nevelt ember olyat sohasem 
tesz. Sértés ugyan nincs a dologban, csak 
n é n i — il l ik. A provokálás meg egysze­
rűen nevetségessé válnék. 

M^-'" • • - i 

I Nyiltér*). 
! MATTONI 

E R Z S É B E T S Ó S F Ü R D Ö J E 
gyógyhely Budapest (Budán). 

I d é q y : május 1-től szeptember 3 1 - i g . 

Kiváló gyógybatással bir 

női bajokban s altesti bántal-
makban, 

*) Ax e rovat alat t költöttekért nem vállal felelőt éget 
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Rendelő orvos dr. BRUK J , nagy korona 
u'c a 23 a z o p íf*ágos egészségügyi tanács 
r k > lagiH. Egészséges fekvés, jutányos 
lakások, jo vendéglő. — Pontos közlekedés 

tlrsaskOesikoa reggeli 5 óratói kezdve, 
ftsi hely : Ferencz József tér, a régi 

Lloyd-épület közelében. 

I898. junius hó 2i . 

690. sz. 
T . I 8 9 8 . 

Árverési hirdetmény. 

Alulirt kiküldött bír. végrehajtó az 
lf!8l. évi L X .t-oz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré ttszi, hogy a kaposvári kir- tör-
M iiyszék es 2379 és 5BO5 az. l898 vég-
léMSl Goiteiu Mór kaposvári lakós végre-
Inj'ató javára gróf Siapáry Iraimó, bárdi-
hükki, lakós elen 9OO és 489 frt 80 kr. 
tőkekövetelés éa járuléka ierejéig elrendelt 

litáal végrehajtás alkalmával bíróilag 
felülfogUlt és -1888 frtra becsült bútorok 
1 1 1 1 U'MArgyakból álló ingóságok nyilvá-

irverés utján eladatnak. 
M. j árverésnek a kaposvári kir járás-

b résig 6702jl898 sz kiküldést rendelő vég-
zése folylane helyszínén vagyis Bárdibük-
km, iemkpslésére 1898 ik évi junius hó 
27 ik napjának délelőtt 9 órája határidőül 
kiiüxitik es t-hhesa venni szándékozók oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen sz 1881. évi L X . 
t.-cz. 107. é* 108. fia értelmében a legiob-
bel Ígérőnek bérsávon alul is eladatni fognak. 

ál \ erezendő ingóságok vételára 
kés pénzben illetve az 1881. évi L X . t.-cz. 
108. £ hun megállapított feltételek szerint 

U 11 kilizrtendő. 
Egyúttal sz 1 8 8 I . évi L X . t.-cz. 111. 

§-ának rendeletéhez képest felhivatnak 
mindazok kik az elárvereztetni rendelt in­
góságok vételárából a végrehajtató követe­
det megelőző kielégítéshez jogot tartanak, 

h"gy elsőbbségi bejelentéseiket az árverés 
i détéig alnlnt bir. végrebajtónak egy pél-

dányban írásban adjak be, vagy addig szó-
val bejelentsék. 

Kelt Kaposvár, 1898. év junius hó 10. 

NAGY j A N O S 
kir. bir. végrehajló 

1OO2. sz 
1898. vnr, ; 

készpénzben, illetve az 1881 évi L X . t.-cz. 
108. §-Aban megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő. 

Egyúttal az 1881. évi L X . t.-cz. I l i , 
§-Anak rendeletéhez képest felhivatnak mind­
azok, kik nz elárvereztetni rendelt ingóságok 
vételárából a végrehajtató követelését meg­
előző kielégítéshez jogot tartanak, hogy 
elsőbbségi bejelentéseiket az árverés kezde­
téig alólirt bir. végrehajtónál egy példány­
ban írásban adják be vagy addig szóval 
bejelentsék. 

Kaposvár, 1898. év junius hó 15-én. 

NAGY JÁNOS 
kir. bir, végrehajtó 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött bir. végrehajtó as 

1881 évi L X . t. cz. 102. §-a értelmében 
ezennel közhírré teszi, hogy a székesfehér­
vári kir. járásbíróság által V I l03|l898. sz. 
végzésnél Krautz Berta székesfehérvári lakós 
végrehajtató javára Lengyel József kapos­
vári Uióa ellen sOO frt tőkekövetelés és 
járulékai erejéig elrendelt kielégítési végre-
bajtái alkalmával bíróilag lefoglalt és 4 3 1 frt 
becsült bútorok, hazieszköfök, ágynemüek 
értéktárgyakból álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatnak. 

M ly arv«résnek a kapoivAri kir. járás­
bíróság V I I 81. is. kiküldést rendelő végzése 
folytán a még batr. köv. kinlég. végett a 
belyizinéu vagyis Kaposvárott leendő eas-
közl .ére 1898. évi július hó I napjának dél­
után 4 órája határidőül kitüzetik és ehhez 
a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivat­
nak meg. hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi L X . t.-cz. 107. és 1O8. fi-a értelmé­
ben, a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is 
el fognak adatni. 

Az árverezendő ingóságok vételára 

1584 sz. 
1898. tkv. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A tabi kir . jbiróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Keller Ignácz 
és társa, végrehajtatának Seidl József végre­
hajtást szenvedő elleni 30 frí 80 kr. tőke­
követelés, ugy 145 frt hátralékos kamat és 
jár. iránti végrehajtási ügyébflln a kaposvári 
kir. törvényszék a tabi kir. jbiróság terüle­
tén levő Karád község határában fekvő a 
karadi 584. sz. íjkvben végrehajtást szen­
vedő tulajdonául A. I alatt felvett zsellér-
birtokra 25O frtban a karácli 775 sz. tjtvben 
A. I . a felvett IJ8 telekre 25O írtban és a 
karadi 1092. sz. tjtvben f 80 fl|0 hrsz. alatt 
felvett szőlő, szántó és kassálóból a csa-
szárhegyt n végrehajtást stenvedő hitető­
ségére vagyis ezennel megállapított kikiált-
tási árhan elrendelte az árverést és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlan az 1896. evi 
augusztus hó ag-ik napjának délelőtti 10 
órakor Karad község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiál­
tási árán alul is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becsárának 10'7,,-At vagyis 25" frlal, 
25 frtotot és 14 frt 4O krt készpénzben, 
vagy az 1881. L X . t-cz. 43. fiában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881 - ik évi 
november hó 1-én 3333. szám alatt kelt 
ni. kir. I . M. r end. 8 §.-ában kijelölt óvadék­
képes'értékpapírban a kiküldött kezéhez le­
tenni, avagy as 188I L X . t-cz. l7O .fi a .értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis­
mervényt átszolgáltatni. 

Tab, 1898. április 20-án. 

A kir. jbiróság tkvi. hatóság. 

BAJŐT1 
0 kir. aljbiró. 

Keinprecht Budai Fiume 
szálloda 

ezelőtt Corsó szálloda Budapest I I . ker. fó-t*t.) 

Újonnan átalakított és dúsan beren­
dezett vendégszobák. Éttermek én kávé­
házi helyiségek a legnagyobb kényelem­
mel berendezve, franczla és magyar konyhu, 
kltünÖ eredeti hamisitatlau borok, kőbá­
nyai részvény serfőzde sör, — legjutanyo-
aabb árak. 

Figyelmes kiszolgálás. 

Megnyittatott f, év május 1-én. 
Tisztelettel 

Reinprecht szálloda 
tulajdonos. 

A" éj . . . . . . . . y r / . i / i i T . í f i > i rrtifAr. UV MiNDtmmTeJúAZMAGi ESZKOZOX, 
W Tejwidsségi telepe* trtjes fctszere/esé. 

5 V I I . E R Z S É B E T - K Ő R Ú T 4 5 . 
* ( R O Y A L S Z Á L L O D A ) 

919-

9 8 . sz. 

Hirdetmény, 
t Somogy Nagy-Bajom község közhírré 

tesáj, hogy egy 25 méter hosszú, I 3 méter 
• z w s I emeletes községházat akar építeni, 
melyben alant 8 esetleg 9 helyiségben as 
Összes hivatalok elbelyezhelök legyenek, as 
emeleten pedig ugyan annyi helyiséghen a 
jegyzői lakás bend 

Ezen építkezéshez alkalmas terv és 
költségvetés beadására oly figyelmeztetéssel 
hirdet pályázatot a község elöljárósága, 
holt az 1898 évi augsztua 15 lg beadandó 
téritek és költségjegyzékek nem lesznek 
d i juva . 

Nagy Bajom, X898, junius hó i2-én. 

Katsóh Pál Vajda György 
biró. 

VVVVVfVVVVVVVVVV 

Hirdetések 
jutányos áron felvé­

tetnek a lap 

kiadóhivatalában. 

mwmmmvm 
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V. évfolyam. • S O M O G Y I UJáÁG« 1898. junius hő 2 i . 

as 
V a n szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomá­

sára hozni, hogy 15 év óta fennilló gépttiűszaki üzletemben sike­
rült javításaimmal eddig több mint 

25 garnitur gőzcséplő-gépet 
mentettem meg a becseréléstől. 

Amennyiben minden nagyobb hírnévnek örvendő gyárral összekötetésben van, neta-
lilni uj gépvásárlásnál a legnagyobb bizalommal fordulhat a nagyérdemű közönség hozzám s 
igérem, hogy szakképzetségem állal oda törekszem, hogy teljes megelégedését kiérdemeljem. 

Jó karban álló, kijavított gépek nálam is vannak raktáron; * z időben 2 drb. négy-, 
1 drb. hat- , 2 drb. n y o l c z - és I drb tuenégylóerejü és többféle járgányos gőzcséplőgéppel 
rendelkezem, melyek jutányos áron el is adatnak. 

Avult gőzcséplőgépek és varrógépek általam mindenkor becsfcréltetnek. 
Elvállalok mindennemű gép-javilást, uj tfittxekrények készítését, esztergálásokat, ma-

loinberendezésekel és rézöntést, nemjiülömben, ha géptengely már egész laposra elkopott/sa­
ját találmányom szerint megnczélozom, miáltal az uj tengelynél is tovább tart. 

Varró-gép javítást szintén jótállás mellett jutányos 
árban végezek. Újakat 25 írttal feljebb árusítok. 

Minden néven nevezendő épület vasalást Önmagam készítek, mely' mun­
kámért bátran tállalok felelősséget I s i 

Miuián jelenleg is folytonosan érkeznek különböző p mászok a h á ­
zaló kontár-gépjavítók munkái ellen, főleg saját érdekében óva intem t. 
közönséget, hogy azoktól tartózkodjék. 

Becies megrendeléseit bizalommal kérve maradiam teljes tisztelettel 

Pozsgay Sándor, 
L^JQ műegyetemi Oki. gépész és mtílakalos 

Fő-utcza, 53. Mám. 

ürössler Károly 
cs. és k. szab. gazdasági gépgyár, v a s - és érczöntöde 

Budapest, V I . kerület Váezi-körut 59. szám. 
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Ajánlja saját gyárlmánvu legkitünóbb.kivitelü szabadalmazott 
yözcséplókésileteit melyek a magyar gazdasági viszonyoknak legczél-
szerűbben megfelelnek és az összes gazdaságba vágó gépeit. 

Kizárólagos képviselőség Magyarország részére. 

LANZ HENRIK mancheimi czégtől, 
mely elismert legnagyobb és legjelentékenyebb gyár gőzmozdonyok 
éa cséplőgépekben ; utóbbiak háromszori légtisztításra berendezve. 

Ezen készletek minden eddigi versenycséplésnél az összes ver­
sengő belföldi és angol gyártmányokat legmagasabb kitüntetéssel legyőzték. 

Ezek tehát a világ legjobb gözcséplökészletei. 
5 — 9 Képes árjegyzékkel 

bérmentve, felvilágosítással készséggel szolgálunk. 

Csak 
fiatal 

embereket 
érdekeibet tudni, hogy a 

párisiDr.BOlTON 
Injectio Orientál 

már néhány napi hasznalat után el­
mulasztja még a legrégibb bántal­
makat is, fö'őslege* tehát santal 
ota] vagy copalva balzsammal kísér­
letezni, mert ezek csak a gyomrot 

' rontják és a bajt nem gyógyítják meg. 
1 üveg Bolton Injectio ára I forint. 

Magyarországi főraktárt 

Zoltán Béla gyógyszertára 
B U D A P E S T , 

T , Hagykorona-utcza 23. (Síéchenyl-tér sarkin,) 
Kapható minden nagyobb gyógyszer­

tárban. 
Postai megrendelések czime: 

Zoltán gyógyszertár Budapest. 
Főraktár Kaposvárott 

B A B O C H A Y K A L M A N 
gyógyszertárában 

» ' > t 

Nyomatott Hagelman Károlynál Kaposvárott. 


